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TRU-MARINE 供应商行为准则 

1. 目的 

1.1 Tru-Marine Pte. Ltd. 及其运营子公司（以下统称为“Tru-Marine”）致力于以道德

和负责任的方式开展业务。我们的核心价值观是诚信和问责，这些是我们开展业务的

基础，包括我们如何管理供应链以及我们的商业活动对直接运营以外的影响。 

1.2 我们供应链的可持续性对我们业务的长期成功至关重要。通过与供应商密切合

作，我们努力积极影响他们的环境、社会和治理表现 

 

2. 范围 

2.1 本《供应商行为准则》（以下简称“准则”）规定了 Tru-Marine 的供应商及其母公

司、子公司或附属实体及员工应遵循的行为标准。 

2.2 “供应商”是指任何由 Tru-Marine 或相关实体决定的人或实体，包括： 

(i) Tru-Marine 实体的承包商； 

(ii) Tru-Marine 的直接供应商； 

(iii) 选定的次级供应商和第三方服务提供者。 

2.3 选定的次级供应商和第三方服务提供者。 

供应商负责确保本准则传播给所有员工、分包商及其他相关第三方。如情况需要，供

应商必须用当地语言进行培训，以确保所有参与与 Tru-Marine 相关项目的员工和第三

方充分理解本准则的原则。 

 

3. 商业行为 

Tru-Marine 期望我们的供应商以最高标准的诚信、公平和公正来开展业务。 

3.1. 法律遵守 

供应商应遵守其各自国家/地区适用的所有法律法规。如果本准则中的标准与国家法律

或其他适用法规或标准不同，供应商应遵守更严格的要求。 
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3.2. 政治参与 

供应商应保持政治中立，不得参与政治事件或活动。供应商不得进行政治捐款，包括

在正常工作时间内支付为政治党派或候选人工作的员工工资，也不得利用 Tru-Marine 

的设施或资源为政治党派、候选人或与之直接或间接相关的组织谋取利益。 

3.3. 反腐败 

Tru-Marine 在任何情况下都不容忍非法、不道德或任何形式的腐败行为，其反腐败政

策和措施如 Tru-Marine《行为准则》中所述。供应商应遵守以下规定： 

(i) 供应商员工不得直接、间接或通过第三方向任何 Tru-Marine 员工提供、承诺、

给予或授权给予贿赂、回扣、非法支付、礼物、酬金、服务、好处或其他任何有价值

的东西，以影响或奖励该员工从而确保某项职能或活动的执行或不执行。 

(ii) 供应商员工不得接受，并应及时向 Tru-Marine 管理层报告任何 Tru-Marine 员工

要求的不当财务或其他优势。 

(iii) 在任何情况下，供应商不得直接、间接或通过第三方向政府官员或政府实体提

供、承诺、给予或授权给予贿赂、回扣、非法支付、实物利益或其他优势，以诱导或

奖励不当履行职能或活动。 

(iv) 供应商不得代表任何 Tru-Marine 实体进行便利支付。便利支付是指向政府官员

支付款项或赠送礼物，以加快或确保其已义务履行的例行政府行动，例如签发许可

证、移民控制、提供服务或释放被海关扣留的货物。 

(v) 同样，供应商在任何情况下不得直接或间接索取或接受来自任何政府官员、政

府实体、客户、供应商、承包商或其他意图诱导或奖励不当履行职能或活动的人士的

不当利益。 

(vi) 供应商不得采取可能导致 Tru-Marine 及其客户受到任何反贿赂和/或反腐败法律

下的行动、处罚或损失的行为。 

(vii) 供应商应遵守反洗钱法和打击恐怖融资法。 

3.4. 礼品、款待与费用 

供应商不得直接或间接地向我们的员工、代表或与他们密切相关的任何人提供、承诺

或赠送任何礼品，包括但不限于商品、娱乐、现金或等值的支付以及其他名义价值的

有形或无形物品，除非是通常带有公司标志的低价值促销品。如果有明确的商业理
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由，可以提供社交活动、餐饮或娱乐，但费用必须保持在合理范围内。代表 Tru-

Marine 的个人的差旅、住宿和其他费用将由 Tru-Marine 支付。在合同投标、评估或授

予的情况下，不得提供或接受款待、费用、礼品或其他好处。 

3.5. 公平竞争与反垄断法 

供应商应严格遵守适用的竞争和反垄断法律，并期望其供应商也这样做，避免与竞争

对手进行价格操控、市场或客户分配、市场分享或串标。供应商应致力于确保在与任

何 Tru-Marine 实体的交易中尊重公平竞争原则。 

3.6. 保密性 

供应商应采取适当措施保护和维护其商业伙伴的机密和专有信息，仅在合同协议授权

的用途下使用这些信息。如果尚未签署合同，则应根据双方达成的理解使用这些信

息。在分包的情况下，与第三方共享信息仅应在获得 Tru-Marine 的适当批准后进行，

并要求第三方提供保密协议。 

 

4 安全与健康 

安全是 Tru-Marine 的核心价值观。我们的愿景是每个人在每个工作日结束时安全回

家。我们与我们的供应商及其他利益相关者密切合作，以实现这一目标。 

4.1. 鉴于 Tru-Marine 及其供应商所处行业中的安全与健康风险各不相同，供应商应

遵守 Tru-Marine 实体行业特定的安全与健康要求（如存在）。 

4.2. 供应商应建立或努力建立有效的健康与安全管理系统，以便能够：  

• 识别和控制健康与安全风险； 

• 降低事故风险； 

• 遵守相关法律法规； 

• 确保必要的应急准备和预防措施到位； 

• 改善整体工作场所的安全和健康表现。 

4.3. 我们期望供应商主动加强自身的安全文化，并持续努力改善其安全和健康表

现。这包括为员工提供必要的安全与健康培训和设备。 
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4.4. 供应商应严格遵守 Tru-Marine 的所有安全规则和法规。供应商提供的所有货物

和服务必须符合最新的健康、安全和环境法定要求。 

 

5. 环境管理 

Tru-Marine 致力于以环境可持续的方式开展业务。与供应商密切合作对于有效管理我

们在供应链中的环境风险和影响至关重要。 

5.1. 我们期望供应商遵守所有适用的国家法律法规，以及所有环境许可证和许可的

要求。 

5.2. 供应商应建立或努力建立有效的环境管理系统，以便能够管理和监控： 

• 能源和水的效率; 

• 负责任的废物管理和回收; 

• 减少温室气体排放 

• 防止污染。 

5.3. 供应商不得提供含有不可持续物质（如石棉或其他有害材料）的原材料、零部

件和产品，这些物质可能会随着时间的推移造成环境风险或健康问题。供应商应进行

尽职调查，确保其下游供应商在生产所提供的材料、零部件和产品时不使用有害材

料。 

5.4. 在可行的情况下，供应商应提供环保产品。应优先选择环保包装材料。 

 

6. 出口管制/制裁 

Tru-Marine 致力于遵守适用于其业务和运营的限制，包括禁止或限制我们在某些国家

和地点开展业务，与受制裁实体或个人进行交易等制裁和禁运。 

6.1. 供应商不得直接或间接向 Tru-Marine 提供任何违反新加坡、联合国、美国或欧

盟等施加的制裁的材料或服务，以及其他限制与特定外国实体、个人或国家交易的地

区性、单边和多边法规。被制裁的国家示例包括叙利亚、古巴、伊朗、苏丹和北朝

鲜。被制裁的实体和个人示例包括但不限于恐怖分子、资助恐怖主义的组织和/或因贸
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易违规而被定罪的各方（通常包含在特别指定国民和被阻止人员名单（SDN）、部门制

裁识别名单（SSI）以及欧盟金融制裁对象的合并名单中）。 

6.2. 供应商应遵守其运营所在国家或法律区划的贸易法规。 

 

7. 合规性 

7.1 供应商需确认已阅读并理解本准则。我们期望我们的供应商将本准则的要求传

达给他们自己的供应商和分包商，并确保其合规。 

7.2 供应商承认本守则，授权 Tru-Marine 在提前通知的情况下自行决定对供应商的

场所进行审计。Tru-Marine 还要求供应商提交年度声明，以确认在持续的业务关系中

遵守本守则。 

7.3 在不合规的情况下，供应商应迅速采取适当的纠正措施，符合相关 Tru-Marine 

实体的实践和要求。 

7.4 我们期望供应商以诚实和透明的方式配合任何关于其运营可持续性方面的信息

请求。 

7.5 如果本守则中的标准与适用法律或法规不同，或与供应商与相关 Tru-Marine 实

体之间的具体商业合同条款不同，则供应商应遵循更严格的要求。 

 

8. 提出关切 

我们期望供应商立即通过我们的举报渠道报告与 Tru-Marine 业务或其员工相关的任何

可疑不当行为。您可以在我们的网站上找到我们的举报政策以及举报渠道信息。 

 

声明 

接受并遵守本准则是确定是否有资格被注册为 Tru-Marine 供应商的重要因素。如果某

个供应商违反本准则中的任何要求, Tru-Marine 保留单方面终止与该供应商业务关系

（包括终止现有合同）的权利，并且 Tru-Marine 对因此产生的任何损失或损害不承担

责任。此准则中所列原则已被充分理解并将予以遵守，由授权签字人签名确认。 
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